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[ VAT reg no.: DE291636029

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

LT

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT S. p 2 A 2 Nota destinatario/ Recelving Notes 3 rgé%\lllg;'y —
.V Dei Ciclamini 4 | iy 36774579
1-70026 MODUGNQO BA B Porto / Frelght 7 Gonsegna / Deliavery P—
Shipping Date
Eall ol el
i 29.03.2019
Porto! Altra vattura /
Freight Qther Vehkla Fatturafinvelea
ol Bhe,
gﬂgp',‘{’:r";f;f" VAT teg noi: Incoterms Fosa 9 Data/Dats
91001509 1T04886850728 DAP Modugno
11 Ondine d'acquisto n/Crder No. 10Vsl./ 15 Datl aggiuntoi! 12 Ns.reparto! 13 Tal. 14 Nr. destinatario/ 16 Nr. d'ordine/
Your Raference Additional Data Qur Departmant Receiver No. Order No.
550003885301 413 PJSFAH-PLLS 24466 198933
Fruzsina Sipos
b ons  SELF-COLLEGTOR/ N T e ltarToit skl
Free Gross 741,0 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Assegnato!
Net Fraa Netto/Net 637,2 kg
ESYYs . '
L seakiTaone %o iy Sialeie,
: } ] 22540233 14248
fdg:n%lj ‘@q lq_ Z%
Sp 1O
ey £425€6
27 Pos. 28 Cod.artdastinalacs / 29 Desenzione/ Cod.art. / Imball
Receiver PartNo. Description / #ast No. / Pack 30Quanita/ 31 Unita 4D Dastinatario / Recelver
Quantty mis. / QAT Oty 4/~
Qty Linit
10 9000112573 F-563739.04.RTR1-H844#S 2.880
Cuscinetto a rulli conici
083563415-4350-10 KUEMNE+NAGEL s«
ACCETTAZIONE MERCE
. Catica / Baich Carico / BatchQuantita carico / Quantity Ursprungstand / Country of origin
550003885301 0033594676 2.880 PZ Qudingherigiarata: 2880
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: 3
Quantita Imballi:
co dimtallo: B
Datla cdptrolio; Q’\ Q’M
Iiista imballi e dimensioni Fi
N. Colli Paso Peso Dimensioni Packing Descriptign
+ netto loxrdo
1 901374 2124 KG  247,0KG 800x 600x 1456 MM  0000SON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 901375 2124 KG  247,0KG 800x 600x 145 MM OOQ0SON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 980 PZ
3 901376 2124KG 247,0KG 800x 600x 145 MM O000SON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
Gestione beni in prestito
48 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industriestrase 1-3, 91074 Herzopanaurach, Telafon +49 9132 82-0, Telafax +49 9132 824950,

WWW, fler.de, Siz: Herze goricht: AG Flrth HRA 10129, USt-IdNr. DE 291 €36 029

Persénlich haftends Gesellschafterin: Schaaffiar AG, Sitz: Hi icht: AG Firth HRB 14738

Vorstand. Ktaus Rosenteld (Vors.), Prol. Dr. Peter Gutzmer (stellv. Yorst), Dletmar Helnrich, Andreas Schick, Corinna Schi Im, Dr. Stefan Spind
Bankverbindung: Comrr}agbank Nimberp, BLZ 760 800 40, an;_e 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DES35 7608 0040 0121 0464 00

wrach, Repi

Michasl Soding, Matthias Zink

Nr.Kanban



SCHAEFFLER
Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 36774579 Datum/Date: 28.03.2019

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obblige di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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Schaefiler Technologlies AG & Co. KG, industl 1.3, 51074 Har Telafon +49 9132 82-0, Telalax +49 9132 82-4950,
www.schasfer da, Sitz: H h, Hegistergaricht: AG Flirth HAA 10128, USL-INr. DE 201 635,028
Persdnlich hattends Gesellschafterin: Schaeffier AG, Sitz: Herzog h, Reg ht; AG Firth HRE 14738

Vorstand: Klaus Resenfald {Vors.), Prof, Dr, Patar Gutzmer {stallv. Varst), Dietmar Heinrich, Andreas Schick, Corlnra Schittanhalm, Dr. Stefan Spindiar, Michasl Soding, Matthias Zink
Bankverbindung: mmmarzbanyﬂpm_barg. BLZ 760 800 40, Konto 125046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00
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1-15 und 21, 22 anszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 toviibb4 21, 22 rovatokat a feladé tolti ki sajét felelosségére

Feladt (Név, cim, orsz3g)
J Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

FAG MAG-YARORSZAG TPARI KFT

UNGARN

(CMR) rendelkezései az irfnyadék.

4031 DEBRECEN

"HATAR UT 1/D.

des Ubereinkommens tiber den Beftirderungsvertrag Im

Strassengiiterverkehr (CMR)

we 2019/310924
Afuvarozfsra eltérd megallapodds esetén is a Nemzetkizi Arufuvarozdsi egyeznibny

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

the Coniract for the Intemational Carriage of Goods by Road (CMR)
Diese Befdrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

Internationalen

:&tvevﬁ (Név, cim, orszég)
2 Consignee (Name, address, cointry)...

Fuvarozd (NEv, el orszdg)
46 Camier (Name, address, country)...

Magna PT S ._p_. A,

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugnc BA

4028 Debrecen

V Del Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az dru kiszolgéltatdsi helye (helység, orszdg)
3  Dlace of delivery of the goods (Place, country)...

Tovébbi fuvarozék (Név, cfm, orszig)
47 Successive carriers (Name, address, country)...

helység /place /Ot MODUGNQC BA

orszhg fcomtry /Lland IT Ttaly

Az fru é-tvételénék helye és idépontja (heiység, crszég, idépont)
4] Place and date of taking over of the goods (Place, courtry, date)...

Fuvarozd fenntartésai és bejegyzései :

helység / place / Ort DEBRE CEN

18 Camier's reservations and observations..,

omszég /comtry /Land  HU Magyarorszdg

idépont/date/Datum 2019-03-29

Mellékelt okményok
5  Anmnexed documents...

8zéllitd
Jel €8 szém Darabszém Csomagolds médja Aru megnevezése Statisztikai szAm Brutté sily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods 1 Ostatistical number 1 Gross weight in kg Volume
Kennzgichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes
1248 pe 1 ¢olli (sapaqyayury 84829500 162
F-563739.04 . LTR1-H§
2880 pe 3 colli Kipadrgos csapdgy | 84822000 712
F-563739.04 .R¥R1
Osatfly, szam, et 7 Ciass, Nomiber, Letler / Kiatse, Zior, BucHstibe ADR sum: 934
A foladd rendelkezésel (Van & egyéb Hivatalos kezolés) Fizetendo Feladd Pénzem Atvevd
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 10 Totepaidby.. | Sender. Cumency... Consigneg...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Béhandlung) L
| FAG Mo Ip Kit. sajdtzdr nélkdl.

A .

Visszatérités i
14 Reimbursement ;
. Riickerstattung . B
Fuvardfj fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahhing sinweisungen Kiilonleges megdllapodidsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
15 20 ges megallap 8
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfret B
Kidllitss helye, idépontia Debrecen 2019-03-29 Az fru dtvétele:  Kelet;
21 Established in A Goods received:  Date 00 evuvrrenter Wecsaversrsvenss
am
Ausgefertigt in A " B 0 Gut empfangen:  Datum am
B F"{ﬂ\r?rr‘m Qryne] ton _
A felads alairis GLRENEez5) *‘50127 - JE7D. Afirvarozd alifgisr E4 élyegriid K 5. {2
22 siges Clia forsaz Signa n%lslmp of theaanitaszir G, u. 54.
Unterschﬁﬁ % Ab‘snﬁe@eam1 Unterschriftuad, Stay nLfes R Biineia48
L R Az étvcvo aldfrisa és be[yegzo;e
Sdndoxi¥ Att :L::,-f" Adém‘“ 11143110-2:09 Signatyreind stamp of the consignee
BN A 2 Y 1 B
Jarmfl Rendszim Raksily RN AR = BA
25 Vehicle... Registration numb... | Useful load. Via dei § [clam; i, snc- IGUZG Modugno (BA)
=
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